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Sh= 3 I,5(1961)

|

A EZ2AH A (1993)
A NG T FF5 (1998)
o A 7N H(1999)
A A 52001)

B CGREGE T 5 5) B 852 (2005)

(B8]

1. King James Version (1611/1769) with Strong Code
2. American Standard (1901)

3. New International Version (1973, 1978, 1984)

4. Good News Translation, 2nd (1992)

5. Contemporary English Version (1995)

[Fold 7]

1. Westminster Hebrew Text (WTT) or Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS)
(1966, 1977, 1983, 1990)

2. Westminster Hebrew OT Morphology (WTM) (2001)

3. Septuaginta (LXX) (1935, 1979)

4. The Greek New Testament UBS, 4th (1933, 1993)

5. Westcott and Hort GNT(1881) with Morphology

6. Biblia Sacra (Latin Vulgate)(1969, 1975, 1983 )
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WA F3 7 S0 RE A HGES o A o] &3ttt whE G o
739 75 dg 2*o]a 9= RSV -2 NRSV(New Revised Standard Version)
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1. The Exhaustive Concordance of the Bible (J. Strong, 1894)
2. Hebrew and English Lexicon of The Old Testament with an appendix
containing the Bible Aramaic/Abridged BDB-Gesenius Lexicon (F. Brown, 1906)
3. Greek-English Dictionary of the New Testament (B. M. Newman, 1993)
4. Greek-English Lexicon of the New Testament (Louw & Nida, 1988)
5. The New Topical Text Book (R. A. Torrey, 1897)
6. Nave's Topical Bible (O. J. Nave, 1897)
7. 3R AHARE,; (A Sl B o] AR, AL Hl, 1973)
8. A A ekl Ak, (A LE] 2o AR, AFE, 1999)

avtel Fa A5 2 1. A 2AE (A AR 2000 3 A A 204 A, 2.
FAE gd A 17F, 3. BA7F oA L2174, 4. B 2F (T2 A Y
7] GAA /7] ww,ﬂ% ESA Ox), 5. Y 47 ¢171%, 874 ¢7] 7
SX A4, B 471 AR = E Fol T
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AHgAE Aot & sy A0 E ¢
ATHELREY7]). o] A5 Aol Y= 7157 oA AZol A vl WAlo] 3]
G B/ ERs] A HEDS 29 St HYsY Ak =9 AARE
2 HEAAA 971 U A9 HFRIE YT F PGS FYNA
Ashe AR BF Zeh g Ao WS il Wima) E 5 Ak o W) ALS
A GBS Aot SANE NI F= ok

474 BES 9owA A8AE Ao A Aol 32 50 2 5 9
o] A% AL ol A “BE A3} <P § FUOE BUH o, 9 “BE B
AAE 47 BEL, ofd ARG ProlAE 47 BF UL B 5 Ak
H7 BF AL SYYAFIBA 3 52 26T vol B F AREA A
A2 5k 291 0B RS P4 Frol WA AN MT 2TPA LS
B 5 Uk o) HES TP uEl T} 2t

© 2V TE 57 EEH)

SEEE] frws B2 |
e B | —— ,
EEl EEEE]
N A 128:3 Ul T LA Ol U Ol “ZAE ZEUS o0 Ul ANl S RIS 012 TA-US 2eRI20t EFEE) =
B A2

TIowh 230 ower YD T3 D NIT2 M0 PID RN eHoestoes

225t 39

HE AL 128:3 Ul T 2kl Sl Ul ol
zealzct

L3 EELIS Zon Ul A Sof 22 RINSS o2 TZEuR

S A 128:3 Ul T 2kl Bl Ul DR ZOHE 0| WE EEUIRLI D, Ul A 21212 Ul Di0IES S212
Ul 2=s 2o,

e stat ai8)
K0vPs 128:3 Thy vifle shall be s a frutful vine by the sides of thine house: thy children like olive plants round about thy Z2AskIL 1)

table. EELEE0)

5 Z2AskI0mt 1)
ASVPs 128:3 Thy wife shall be as a fuitul vine, In the innemnost parts of thy house; Thy children like olive plants, Round

Z2lsteloict 22)
about thy table.

Zlstol 11)
VUL Ps 127:3 uxor tua sicut vitis abundans in lateribus domus tuae fili tui sicut novella olivarum in circuity mensae tuae = 25t 200200

D@ e 23 sugzam =
= | |zEase
P 5t 633+ 1
le =1 ALBBI =1
A IS0 (BIR)E4S22, o (2HAIS28 H3ae1

AN BIE A 128:1-6 i
RISIAIOICH 2HY 22541

&)zia ) 9a 141

2) 15719 7158 B8 A9 0h9 2B 8 71571 o 2 7157 B Aol BEE et
U] wh ol 47 2 5 ek,

3) @ BolH 02 HOR ANE $2 A% LRl AN $AYol e} s vl go] FehAn
2 o] 5 Shift® & el q AMNE &2 ol sho] 1 go] A g Ashs XO2 A
HE ol EE % 9Tk
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Gesenius Lexicon(F. Brown)’& &3l 3l & 3| Hg|o] 2] o} &3], 2EF I= W
3, ‘:}01 «]U] 2 o] ”:E} Tt H% 3]E1“J°1°ﬂ -2~ E T Q8

J o#%xmo v+ 910 M%

3.2. 48 &I tixo| A: Al 128H 3H

321, 87 229 27| U =
Aol A A7 &< Al 1287 3-8 S Foff AyEA Al 128% 34 9] “th ¢
717 AestE BE Fol i A] 1287 30 Thret @, Wl R sluelol 2
T, 7009, SRl o] FaP s A LebdH
N A 128:3 W) F el 1= vl obll= AAZ 2y 2om ] ol 21
24 ofgl e o
Tt 330 ot "hneD T:: 703 DD D 1EID MY BHS Ps 128:3
W A 128:3 Ul 1 ebdoll Sl vl okbll= 243 SL‘_EUrT Zom v g 21
e AN EL o7 U gomy
A Al 128:3 W] 1 2boll Sl dl ofll = & Bol Ple Tau-o 2o,
Yl el 222 v olel & SE| B UF-9 BERE )
KJV Ps 128:3 Thy wife shall be as a fruitful vine by the sides of thine house: thy
children like olive plants round about thy table.

ASV Ps 128:3 Thy wife shall be as a fruitful vine, In the innermost parts of thy
house; Thy children like olive plants, Round about thy table.

LXX Ps 127:3 1) yuvn oov ¢ aumedog edBnrodon €v tolg kAlteol thg olkieg
oovu oL ulol 00U W¢ vedduTa EAXLOY KUKAW THG Tpamélng aou

VUL Ps 127:3 uxor tua sicut vitis abundans in lateribus domus tuae filii tui
sicut novella olivarum in circuitu mensae tuae
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3o Mo sl BA, Arbdo] offjo] thit vl ol TG EdEH; S
“dl el =l EIEYF Zomrz g2 JBELS Y 3
ol =l ohi= SUFZomE K71 dSS E 7 AT &
= Hd= /\}Oloﬂ% H A & 2ol 7t AT o] & FoJH ) thxs) B &
o) 7k d2& & = A}k KIVE “Thy wife shall be as a fruitful vine by the
sides of thine house”= ASV+ “Thy wife shall be as a fruitful vine, In the
innermost parts of thy house”Z W3l Aot & = G2 Foi7t “y H
ol Sle Ul ofirel i vl 8 & Bojr “A4A 3 =l wh o] o
ol = Foj &= “Y] offi7o] i Bl 5 & Boje «F] A3 3ol e 24N 2
Surelth gha E L <3 Wl s dsts 3] B e o momE ol A
AANA M8t Fof MY T= T AAIAA M8t ot 7091 92 “n
YU 00V W¢ Gumerog evBnrodon év Tolg kAlteol ThC olklog oov”Z “H] o
= A WERHY 243 2oy Zom g Blud £ A2 FH

Ol 34 sphibd o) 24 ol B3 vl ol A THE =, NN, =
“FEH Yo deror THW

o
i “EYBE YR BEros Wosta gtk jiH go] JE2 U]
“olive plants” 2 M3} gt} 34 shkd W o Aol o AoiA %
e AR NI BR fuF oz Aol 7t YT
3 gt ol el da M3 Fo] Mo Aol R T2 et
A= Th2T 1 g odi = th2Y] Wi o] A Ael2 T AFHOE 1
He&s AT Bart Aok o &g Z& olsf= Aljlo] Hlf& F3l BAF
stE = o7 FORIAE U & & F AEE 57 W&ot old s 55S 7
AAHEAE & 2s oMM 9o 4 2 1 ARE 56 382 F0 4
SHoE AT E Bart Atk
3.22 &0 M % F1 XgE SF AT
Al 1289 3 9 M e] afole= WA 38 kAo B 2o o o5 9] A}
ol HF7] o] s|Helo] &S AWE Favt ol s|HeolE REE
A9 R7] 98 WIMS 28310 =&
o]

AgAe] 7493 gubd o] B x2S
S e F otk 3- o] WIMS the- 3 2

(@vagP-fs-)12 (@ncbs-)122 (@Pp)7 (@ncfsc+S2ms)wx WTM Ps 128:3
(@ncmsc+S2msH1)m2 (@ncfdc)1o7 (@Pp)2
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Al 1287 37 ARk o] ek WTMO| EAHE Eo] AWt ¢4 @< 318
go] o] Hl £4 9 &S €U @utE Hells A2 RA 7127}
e o o e & B e AL FH A(+) FA FHoll o] 2l 7] Z S 0] weEl A v
AHE AWt 71 $9] WTIM B&ol| 4 A ©o] (@ncfsc+S2ms)mus+ A
(n) 25(c) AR (D) Dr(s) FAl(0)l 213 (2) B8 (m) T(s) AW oI(S)7F £
A “q &) oot =4 ©of (@Pp)1e £ 3AHP) A AHp)olth. AA &
o} (@ncbs-Npa= BAHN) EF(c) FH(b) S(s)= F Foi7t A “E=uF
Zorol Atk YA @ol (@vaP-fs-)mae SAHv) Z(q) £AHP) AX(f) T
(s)2 “AAd ot} tAA To] (@Pp)2t W 3HAHP) M A AHp)olH th& &
o (@ncfdc)mom= B AKN) Hg(c) H8(f) 2= (d) SAF (c)ol . PRAI = o]
(@ncmsc+S2msH1 )2+ W AHN) E5(c) Fd(m) Tr(s) ol Arlol(S) 294
(2)28(m) @(s) T=°lolol T A HAZ Yd(H1)d Tojoltt. o]/ o ¢
) B4 1 o] oh"E Fojolm A X AHp)olske] W&
Hojo sidd S & o Ut weba 3d gukd o] wt
%_

) <l
) ©
H
ohh s} vl 5]
e ) ohj 4

J
2 uge
243 29 W@EE»} oot ol & F3) 32 Mol vl A A
o Qi oh'E 31 B4 TEE WHstel WHL Qg2 B 5 AUtk
g0 3 WMol X}O]t ovaol v @ o] @ Welo] A F)elai W
o] Aol sk o/ o] o] W3tais] A= F ol mamol B o] 4g
& o A nel £go] B Zolth novaol A& Fo0 ofd) B & Fol o
GRSl A1 o1} o3 7o) Lhehe,
3 (@)31E2IA, (P)SEHEAL, (p)E XA mo (@)3IE2I0, (N)EAL (c)28Y
AL (Y, (¥, (C)HAHE
09007 =

2 prefix or inseparable prep: in, at, to, on, among, with, towards,
according to, by, because of.

03411 n272 yerekah {yer-ay—kaw'}

Origin : from 03409 TWOT - 916b; n f
Usage : AV - side 21, coasts 3, parts 2, border 1, quarters 1; 28

4) WTM of o e E4 ol ti g eFoj= o] g r], “WTTSt BHS ] vla & 53 3| B2 Fofd& A7
2 WTM &840, "HAYEAT, 14 (200419 49), 21-23S 2312k WTM o] o] e £
AEIA AN /1T FAe £ L2 AR AT 5 ejo] Bolof] AXE Fow of
o e g Bl 71571 B2 FolHo] AE T gl 47 Lol 5 gl
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Meaning : 1) flank, side, extreme parts, recesses 1a) side 1b) sides,
recesses (dual)

A Fl= WTM A Y F e E4of thgk A o] Yo} ot th5 A XA 29
2EF FAE 39} o] 1t Yot ok b ol mor o 2EF ZE W
3(03411), 3B goj(mo), &+H(yerekah), ¢171{yer-ay—kaw'}HE FEA5A
o B7hEQl Aoz Yo ofY(origing “from 03409”E 7]E ALH(OT
Dictionary by J. Strong)°ll =5 M3 & 53t} vt= Foll&= TWOTS] 54
W& A A =t TWOTE a4 A 33 CD-ROM A7 2.00 &
E50] 1A Rk AR 2] & (usage)= AV FAGA S 7|02 o] Hoj=
Tofof 281 Y2 =d 212 “~7}ol|(side)” 31 2 “74 Al At (coasts)” 2 -2 “T-
Ao (parts)” 11 “Z5-0] ol (border)” 112 “A A (quarters)” = T HEFH I A&
< Uehdth 20 A9 o] Toje] A A o)1 (meaning)= 1) 5 (flank),
(side), # T(extreme parts), FH| F 3 (recesses) 5O T} 0]/d2] Yo EA2 3]
Bejo]l mve] e & HojE B A 1289 &9 Qhoj A o] o7} o €]
&2 2H A& EHaA AASHA Z=

S GAZ A AA e Ao g Zolr} djgddol(mrayt e ok
HEEolA od ouE AR EAE AT EH BZoA 9 1 ou & 1§ & o]
S ds Aot FHEUE F2 3-8l g P FHE o2~ 19% 104 &
AN 8L A 7] 497 22783} vl wE) & A& A AT o 22 197 108 - o
HUE, 71l Al71o] Eui7t WL 7FA 7} 74 & = bl Bl sal glof Al
1289 34 9] AANT TR T4
B 2T olwy e =& A A4t

QAL ob e g UFo] tig A TFHEE A 529 8-S A A ST 3
A3 FdE o EE A, AARAE = AA R 54 FRUFY] 25 &
A8t =t ARE stol ¥ HAE AAANA BH T 18 2ol YERd

Be
2g o] 4431
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OIS Yo BEL o] REo] Eof 0431 Q) o)A FuAEE &
3 A 1289 3M Y] “XEUR = ol7 Be A4S BE AL “pEHUEE
A7 A2 o] M-S R S & 5 Utk I sl AAs o= Al
128 o) A3 A7 o] Al o= Fag dolE, o & 5H “shud A2l
oF “A| 2 Fo] 2t} o]of thk sho]¥ | A= Al 1283 9] A18HA] vl A S o] 8

st dl Ewo] He AEE QA L7180,

T o) e AAaf o] AAG FP B FAEE ARXAE, LojAdH o
L AL < o] 3 Fete mora HYole E20] HA get I8 22 AL
SAE ool Gl A S B 1 v E F0 AL SHA A8 Hkok st

>~

3.2.3. HOIZME S8 47 o7

CD-ROM 47 2.0& AL8A7} ol A4l e B3] 47 ¢ 1) O o2 AT
5 RS FEu, 24 A HA(QRE A, @2 HAGIY 20 €
oletel AA)E Lhro] AT 4 Atk AR LA AolTh kAl e A
AA 3 2 R4S 53 Dol BT 5 T YA G BES Bol2 TR
FYWOR Toj & AN 2q4A L AN A (22 ES, 713, ¥
6) AHeAE 47 BEel ¢ Tolh Az} Am A o] Fgolo)o)(ME Rk 4L AWT &
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hHoE o & AT

g @l “U Ao E HE SHPTY o] doj& o] B o] 9o Al X
(3t 16:9, 12, & 6:10)00l L} 231 “brfol»= A 128%H 34 ol ¥k Y2 T}, 18 “uf
Ao7o] |G| S| Gt EEE2 Al 1283 3 o Yo & novag) thE A
(3t 16:9, 12)°l] &k M o]0 A ojn] s M o] =xo] HA eF=th o =2~ 674 10
A2 Al 1284 349 3|HE o] Thojg} FUg Tojld, N gZ o] “H W
AoE HAZF WA NG EL o] & «F] A3 X0 ' HAYska QT
22 3|HgolE £ wje}t o gha BolE HYHI| 5 5o T 3] H g
AHl YT IFEE HAEHE A7 Yo BE A% dojl s|BHe o, g~
2 FolE A= Aol ¥ A AAATE S8l Tastt wehA ol
= doldA S fal moraE H & %’-Qo}‘}itm A Fetol a3 8] Hglo] 7}
LE BEEM19:1, A4 24:4, A} 14:13, & 6: 10)01 A-gAt. 7; 3 F A ol
AXNE g1 ZYstd REA L AT FYRLEOZ AT o IAANES
3l morazh ARALZ] 197 1ol A= “qA ol AMR A 247 4- ol A= <2
2,7 o] Abof 147 13- A A = “4F 1(FTh7]),” LE] AL of 2ol A &= “uj A (")
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e
Ho
e

e ok v e A% Rel U= AUF ETEur 2
)

("2 N3P D 1913 NN anPWe) Al ST, Tl o] 2t AMS| oA X =Y
T, 383 X579 84S 18I YHA ol & 24 LT U ¥ {3t =
AEe FAAC 53 0 F Holol & Aot} T8 o7 A 8L E o]0 A &= AA &

of &3k Bt Ao & wf 7hEol A 9 ol o] YA & AHbekA rET. A
S°] o A7} M= el 24 %%0}(3’30) A= e Ay, ol
Here] 53 (racnova)el A e AL Lotk o 714 F]ete] 2
S Sold H¢e FARFY T3 XS YEritdE HFE 3l e
S o

Uehdth dof E404 move I A7 SAA A ETGE FHZ 2, 5
7+ A dt Lo, i gk JZ—T% e a1 QT

k= QAo A = Ul (NGt S )P (ANGNA,, TEsHIMNA,,
'FEANYG O E |9ty T BE S HY o] F4Y F2E A X WYs)
I A= AL AA T 3 B o] momE YA S b o g MYt
= A& =9 AF 7oA b & “Uf o] A Y AFA R EEFH o
UE TIE WPt ok Fo] Y A9 KIVE F T4(by the sides of) &
Z MY oy ASVE= 9] T4l 5 (in the very heart of the house) = HFFo] ¥
stATh 7] FEEA S W Fof A2 HoldtA F K(within) & &2 H <
shal QATHe)

Al 128 9] AAZH Q] WEto A & wl = qranoras <F] U A LR S
A== Zo] AAsitt Al 19(A 128:1-4)°] & S+ Abgholl tigk 74 40 BA
5 275 B3 BAOE A 2A(A 128:5-6)2 1 W42 g, A&t ot
S 5 AT AIES F S5 S 5-68H0A o FAFL MY S T8l 12 A&
ol A& Bl A&s FAEgE L0 2 o]t Al 1949 B o
A3 G wF o] ofUth 23] A o] 71 Qb A tHE Sle
A A4 FSe deS GoE FAS Utk Ao 449 7= EA
Al A2 & ot EAZ AFH I ok

A% A g qmiH@MA
oA o 2AL o) 2akel A%

7) ARUFE A7l 200 g EH e FehIbT-of A e A Aol REF o2
B A o] F6 AEES LSS LR EOITh (U 47010 A, 239)
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<Abstract>

An Introduction and Review of <CD-ROM Bible 2.0>
by Korean Bible Society

Prof. Yeong-Mee Lee
(Hanshin University)

The present article is to introduce and review the CD-ROM Bible 2.0, released by
Korean Bible Society in September 2005. The CD-ROM Bible 2.0 contains various
modern versions of the Bible (7 Korean versions and 5 English versions) as well as
the original texts, including Hebrew, Greek, and Latin texts. It also has analytical
tools like Strong's Exhaustive Concordance of the Bible, Abridged BDB-Gesenius
Lexicon, Greek-English Lexicon of the New Testament, etc. There are other useful
materials for in-depth Bible studies, including biblical maps, history of the
Israelites, daily Bible reading, and history of translation of the Bible.

The CD-ROM Bible 2.0 is very helpful especially for those who do not know
biblical languages of Hebrew or Greek, but want to closely examine the biblical text
against the original text, because analytical tools for original languages provide
readers with step-by-step guide to detect the meanings. Dictionary of short subjects,
maps, and history also help them research of the meaning of biblical texts more
extensively. The comparison of different translations shows readers the diversity of
interpretation even in translation, and encourages them to consult the original text.
The daily Bible reading in the CD-ROM Bible 2.0 is valuable for daily meditation.
Individual reader can formulate his or her own daily Bible reading chart by setting
the length of biblical texts and the length of period of reading.

However, an expert reader of biblical languages would hope to have more
resources for analyzing the biblical texts included in the CD-ROM Bible 2.0. For
advanced researches, analytical tools for Targum (Aramaic text), Septuagint, and
some authoritative English versions(RSV, JB, JPS, Tanak, etc) should be
supplemented. In addition, lectionary reading texts need to be added for ministers.
Finally, it should be noted that users found it inconvenient to insert the CD-ROM
each time they were running the software, and hoped to use it without the CD-ROM

once it had been installed on their computers.
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